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Katonai kitüntetések 


A Magyar Érdemrend Lovag- 
keresztjét hadiszalagon a kardokkal: 


nemes garamszegi Géczy Béla őr- 
nagynak, Zsembery Zsigmond és 
vitéz Hermándy-Berencz György 
századosoknak, Lózsa Jenő és Szőnyi 
Miklós I. főhadnagyoknak, vitéz 
Rhédey László tart. főhadnagynak, 
Barcza András és . Hegedűs Endre 
psz. zászlósoknak, valamint Gaál 
Lajos tart. zászlósnak, az ellenség 
előtt tanusított vitéz magatartásu- 
kért, továbbá 

a hősi halált halt: 

Oláh György és Szentgyörgyi Ti- 
bor századosoknak, Korbuly Imre 
és Lukavszky Géza főhadnagyoknak, 
Nardai Vince tsz. főhadnagynak, 
Szenes László, Miholics János és 
Harsai Ödön hadnagyoknak, Men- 
tusz Gyula tart. hadnagynak, Né- 
meth Elemér dr. és Hetényi Tibor 
dr. tart. zászlósoknak, az ellenség 
előtt tanusított kiválóan vitéz és ön- 
feláldozó magatartásukért. 

Ugyanezen alkalomból 

Dícsérő Elimerése a hadiszalag és 
а kardok egyidejű adományozása 
mellett tudtul adassék az alább fel- 
soroltaknak az ellenség előtt tanusí- 
tott vitéz magatartásukért: 

Mika Béla, Hadarits Imre, Pal- 
kovich József, Arató Pál, Dusnoki 
Gyula és nemes tassi Becz Károly 
főhadnagyoknak, Rácz Ferenc dr. 

dnagynak, Fülöp Lajos, 
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Poór László, Németh Károly, Нот- 
váth Ferenc I., Jánosi Flórián és 
Tóth Tivadar hadnagyoknak, Ormos 
Mihály, Lejkó Dezső, Szabó Gyula, 
Lemke Antal és Bándi Dezső tart. 
радпавуокпак, Kunos György" és 
Palotai Pál tsz. zászlósoknak, Heves 
Pál, Varga lászló dr., Neszmélyi 
(Nuofer) Ottó, vitéz Ghyczy János 
dr., Kelemen Lajos, Molnár Ferenc, 
Forgách Géza, Varga Gyula, Her- 
czegh István, Gyimesi Lipót, Mada- 
rász Nándor, Nagy Lajos, Pusztai 
Ferenc, Nusál József, Kocsis Gyula, 
беһбі Samu, Kovács István és Pere 
István tart. zászlósoknak, továbbá 

a hősi halált halt: 

Delhányi Ernő szkv. főhadnagy- 
nak, Talabér Miklós hadnagynak, 
Shalupetzky László és Nemes Gyula 
tart. hadnagyoknak, Kádár Lajos 
psz. zászlósnak, Horváth Géza tsz. 
zászlósnak, Császár Lajos dr., Dósa 
László, Kuthy László és Ágfi József 
tart. zászlósoknak, az ellenség előtt 
tanusított kiválóan vitéz és önfelál- 
dozó magatartásukért; 

Dícsérő Elismerése a hadiszalag 
egyidejű adományozása mellett tud- 
tul adassék: Sóskuti András ат. tart: 
segédgyógyszerésznek, az ellenség 
előtt teljesített kitünő szolgálataiért. 

Dícsérő Elismerése a hadiszalag 
egyidejű adományozása тейен 
tudtul adassék Ortutay Tivadar 
tart. hadnagynak. 
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AZ 1943. ÉVI KÖLTSÉGVETÉS BENYUJTASA A KÉPVISELŐHÁZBAN: . 


REMÉNYI-SCHNELLER LAJOS pénzügyminiszter ismerteti Magyarország 42 milliárd pengős költségvetését 
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Ж” әдеті 
költségvetés számadatai sajátosan megmiűtatják, 


ztése és tárgyalása, каї] életünk 
visszatérő nagy eseménye., Az 1943. évi 
hogy trianoni kisországból, európai közép- 
hatalom lettünk s hogy a létünkért vívott 
háborű komoly anyagi terheket is követel а nem- 
zettől, Az 1943-as költségvetés már teljes, 


. benne-van az utoljára visszatért délvidéki 


terület bevétele és kiadása is. Az állami köz- 
igazgatás és az állami üzemek 1943, évi ki- 
adási előirányzata 4,247.400,000 pengő, b e- 
vételi előirányzata pedig 4,047.000,000 pengő, 
A hiány tehát 200,400.000 pengő. Összehasonlí- 
tásnak közöljük, hogy az 1937—38-as magyar 
költségvetés 1.267,100.000 pengőről szólott, vagyis 
a költségvetés azóta, közel 3 milliárd pengővel 
emelkedett... A magyar közigazgatás 
kiadásai 2920 millió pengőre rúgnak, bevételei 
pedig 2769 millióra s így a deficit 151.6 millió 
pengő. Az üzemek deficitje 48.8 millió s ez a két 
összeg adja ki a 200.4 milliós hiányt. A közigaz- 


gatási kiadások tavaly óta 718 millió pengővel - 


emelkedtek. A bevételeket viszont 700 
millió pengővel nagyobb összegben állította 
be a pénzügyminiszter, mint 1942-ben. Ágyőri 
program 600 milliója helyett, az or- 
szág 4.5 milliárdot áldozott a hadseregre s 
a honvédelmi költségvetés ebben 
az évben is 581 millióról 845 millióra emel- 
kedett. A pénzügyminiszter bejelentette a 
rokkantak, hadiözvegyek és hadi- 
árvák ellátásának új rendezését, a há- 
borús külön munkaátalány bevezetését a 
tisztviselők részére, a zsidó vagyondézs- 
mát, az egyszeri hadkötelezettségi adót, a had- 
mentességi váltságot és a zálogleveles kölcsönök 
visszåfizetésének méltányos biztosítását. В ап k- 
jegyforgalmunk az elmúlott évben 23 szá- 
zalékkal emelkedett s a pénzügyminiszter 700— 
800 millió pengőre becsüli a tétlenül he- 
ver б, magánosok által otthon tartott bankjegy- 
mennyiséget ... Az ország törvényhozó testüle- 
tei megindítják a vitát a költségvetés fölött s a 
magyar" nép azt reméli, hogy ez a vita a 
közérdek, az igazság és az arányos teherviselés 
szempontjaiból lesz gyümölcsöző . , , 


` „Мет tűröm tovább, 


hogy a zsidóság most bukásában jobban mér- 
gezzen és destruáljon, mint valaha virágkorában 
tette", — mondotta Kállay Miklós, Ma- 
gyarország miniszterelnöke, Események, adatok, 
értesülések állanak feltétlenül az ilyen súlyos 
mondat mögött, amelyeket a zsidóság vezetői 
váltig tagadnak, ritka balsikerrel s iparkodnak 
így leplezni, hogy minden rendelkezésükre álló 
eszközzel a jobboldali világnézet veszedelmeit 
festik rikító keleti ujságmázolásokkal a szívesen 
ijedezők elé. A miniszterelnök szerint is , a bel- 
politika legfontosabb, legnagyobb követelménye 
és abszolut célja az, hogy a belső bé- 
két fenntartsuk..." Kállay Miklós nem 
gondolhatott lemerevített belső békére, 
mert hiszen reformokról, nagy és szüksé- 
ges cselekvésekről beszélt; a keresztény, 
jobboldali és független Magyarország korszerű 
kiépítéséről; egy jobb közigazgatásnak, egy meg- 
felelőbb közellátásnak, a szociálisabb jövedelem- 
elosztásnak, a dolgozók gazdasági felemelésének 
és a háborús terhek igazságos súlyának biztosí- 
tásáról! Óriási feladatok ezek és sietni kell a 
megoldásukkal, mert szándékunk nélkül rohan 
az idő s ki tudja, melyik percben lehet szükség 
a végső és önkéntes nagy áldozatokra a haza 


Миљанић - 


‚ állítottuk, hogy ebben az or- 
idókérdés van és sohasem hit- 
yedül a zsidókérdés megoldása 
Мей azt az örökös történelmi 
nely az államalkotó népek és nem- 
mény és nemes sorsa! De állítjuk, hogy 
ágba jutott zsidóság, a pénznek és lepén- 
„ a gazdasági hatalomnak, a rémhírter- 
ek, suttogásnak, sajtónak és pólitikai 
befolyásnak minden elképzelhetetlen lehe- 


. tőségét is felhasználja a jelenlegi irány- 
zat megbuktatására s közben egy 


oltpont kijegecesítésére. А zsidó- 
súgnak kettős érdeke van: egy távolabbi célja a 
mai törvényes alapokról visszatéríteni. a 


` magyar életet a régi, liberális korszakba s egy 


közeli, közvetlen célja, — megakadályozni a t 0- 
vábbfejlődést azon az úton, amelyen a 
nemzet alkotmányos törvényhozással és vágyó 
lélekkel elindult. Етте а második célra 
összpontosul jelenleg minden 
zsidó törekvés s aki ebből a szempontból 
figyeli a hajszát, a gúnyolódást, a rágalmak és 
hazugságok özönét, az nyitott szemekkel látja a 
nagy zsidó összeesküvést, a magyar hala- 
dás ellen! § ki veheti túlzásnak azt, hogy 
a látó emberek, a megismert betegség sürgős or- 
voslását követelik? ... 


A tömegek ellen 


szónokol, érvel s hadakozik mostanában, feltűnő 
egységfronton a baloldali világnézet tábora és u 
tokás, „tudományos“ reakció. Előadások, kes- 
kenyre szabott könyvek és terjengős ujságcikkek 
hirdetik a nagy lelki válságot, amelyet állító- 
lag a tömegek éhsége, mohósága, romboló ösz- 
töne és tudatlansága készít elő, a lelkileg csiszolt, 
művelt, csupanagyszerű, szellemi arisztokrácia 
megbuktatására. Az ilyen ijesztgető fecsegések- 
nek természetesen az a jámbor csalás az alapja, 
hogy aki a szürke és értéktelennek minősített 
tömegek ellen szót emel, az bizonyára igen szí- 
nes, értékekkel repedésig telített s szellemileg 
a Himalája fölé tornyosodó nagy ember és min- 
denképpen jogosult milliók életformájának éles 
bírálatára. Egy tekintélyesen tálalt előadásból 
tudtuk meg a hét folyamán, hogy ,а tömegeket 
csak a rombolás kollektivizmusa fűzi egybe" s 
ezért fenyegeti az összeomlás és a káosz az em- 
Беті kultúrát, tehát fogjanak össze az öreg és а 
fiatal szellemi vezérlő egyéniségek s tartóztas- 
sák fel a szervezetlen tömegek áradatát... A 
komor szellemi nagyság Le Вот-та hivatkozik, 
aki már régen megmondotta, hogy minden or- 
szágban csak a szellemi elit ér valamit, mert a 
tömeg számára nines „konfliktus“, „ahogy az 
áldozati állatnak sem tragédia а — vágóhíd , . ." 
Azt nem mondotta meg az előkelő szónok, hogy 
Le Bon az öreg francia zsidó amagafajtájá- 
naktömegesérvényesüléseérdeké- 
ben firkált társadalomtudományt, a leigázásra 
szánt keresztény népek tömegei ellen! Le Bon zsidó 
ide, vagy oda, — de legyen már vége egyszer a 
burkolt általánosító, világfájdalmas szellemi 
nyavalygásnak, mert a szellem igaz emberének 
аг а feladata, hogy szolgálja népének tömegeit! 
Mirevaló azintellektuálisbujtogatás, 
amikor a magyar tömegek példátlan figyelemmel 
в áldozattal viselik az idők terhét s teljesítik em- 
beri és magyar kötelességeiket. Baj, bánat, kese- 
rűség, hiány, nélkülözés s gond az európai töme- 
gek élete mindenütt, a háború a névtelen hősiség 
csodáit követeli meg a dolgozó és harcoló mil- 
lióktól; — mit akarnak hát tőlük s miért osto- 
rozzák őket, a kétséges „szellemi elit“ két- 
ségtelenül jobban élő áltudósai? , . , 


Munkáskönyvtárt 


indított a Nemzeti Munkaközpont s 
csak azt kívánhatjuk az első szám megjelenése 
és elolvasása után, hogy jöjjenek az új füzetek, 
minél nagyobb mennyiségben, tiszta, egyszerű 
magyar akarattal, felfedni a nagy kérdéseket, 
szétoszlatni a babonát, megismertetni a vajudó 
világot s megteremteni minden magyar dolgo- 
zók testvéri közösségét, Az új. munkásfüzet ele- 
jén szerencsés választással lángol Erdélyi 
József verse: с 

„Két világ küzd egymással szemben, 

melyiké lesz a diadal: 

nem kérdi, csak élettel, vérrel 

az új mellé áll a magyar..." 


Zsidó zsákutcákban vergődött közel egy évszá- 
zadig az európai munkáskérdés, de Мат>-Мат- 


docháj, dz eszméket tolvajló, gyűlölködő héber 
forradalmár, könnybe, vérbe, pusztulásba ful- 
lasztotta mindenütt a munkásság jogos törekvé- 
seit! A proletár világforradalomnak csak Izrael 
népe lehetett volna а vámszedője, a nemzeti 
kötelékeken kívül kódorgó, vándor sivatagi törzs, 
amely belső törvényeit, vallását s erkölcsét 
egyedül a világon, tökéletesen függetlenítette a 
vendéglátó népek földjétől, határaitól és törte- 
nelmétől. Bennünket bús, "fájdalmas és gyö- 
nyörű emlékekkel az egyetlen hazához köt 
a végzet és a lelkiakarat s bármilyen nehéz a 
legjobb életrendszer megteremtése; mégis együtt, 
közösen, magyar módon kell megvívjuk súlyos 
küzdelmeinket a jobb jövőért. A ‘liberális és 
a kommunista megoldások keserű tapasztalatait 
már túléltük s nincs más. nyitott út, felsugárzó 
lehetőség előttünk, csak a nemzeti gondo- 
lat, amelyet élő valósággá kel! 
tenni a mindennapi életben. Nem 
is és kézszorongatás az új világ, hanem. cse- 

lekvés és tett, a népi közösség, az osztó igazság 
és az egyforma emberi becsület korszakának 
megalapozására. A cél a munkáskérdés 
végleges megoldása, a nemzeti 
munkaállam keretében; — a munka- 
időnek, bérnek, munkaügyi bíráskodásnak, а 
nemzeti életbe épített érdekképviseletnek és а 
korszerű szociálpolitikai feladatok egységes, át- 
fogó rendezése. A Nemzeti M t ennek 
a sorsdöntő kérdésnek szolgálatátton úttörő lehet, 
ha bátor felelősséggel folytatja, a felvilágosító és 
szervező munkát az ipari dolgozók széles réte- 
gei között. 


Heti Zs-krónika : 
Sajó-Schachter Sándor zsidó uj- 
ságírót, а letünt korszak тет írásaiból ismert, 
jellegzetes figuráját, 8 szobás, műkincsekkel tö- 
mött lakásában, letartóztatták — fajgyalázásért. 
Nyolc szoba egy fajgyalázó izraelita agglegény- 
nek? Még szerencse, hogy mégtalálták a nagy 
labirintusban... Szgal László és Wei- 
ner Jenő másfélévi ég egyévi fogházbüntetés- 
hez jutottak fajgyalázás címén. Weiner elkiált- 
hatja, hogy sírhatsz Izrael!... Wieder Ађ- 
rahám 10 hónapi fogházzal úszta meg a faj- 
gyalázást. Nie иледет7... A híres szobi veszte- 


getési bűnperben, Steiner Ar miut 11 rend- · 


beli okirathamisításért, megvesztegetésért és 
egyéb bűncselekményekért 3 évi börtönre és 
20.000 pengő pénzbüntetésre ítélték, Vadas fő- 
szolgabíró pedig, aki a zsidónak segített a ha- 
mis iparigazolványok és a rokkantsági iga- 
zolvány megszerzésében, másfélévi börtönt 
kapott. A kemény elsőfokú ítéletnek az а 
tanulsága, hogy .őrizkedjék a magyar em- 
ber a zsidó bűnözők kivetett hálójától - . . 
Lázár-Lebovics Emil volt szociál- 
demokrata városatyát, aki fröcsögően menny- 
dörgött a budapesti városházán a tisztesség 
és puritán erkölcs mellett, másfélévi börtönre 
ítélték végérvényesen, a magyar szállítómunká- 
sok pénzének elkezelése miatt. A szociáldemo- 
krata Lebovics nem tudott Lázár maradni, аті- 
kor rábízták a becsapott elvtársak a kasszakul- 
csot.... A valutaügyészség letartóztatta T uù- 
ber Gyula és Hollden Tivadar éksze- 
részeket, Winkler Menyhért gabonatőzs- 
dést és Lebovics Lipót foglalkozásnélküli 
izraelitát, mert a négy zsidó zugban vásárolt 
szinarany at, kilós tételekben hozott forga- 
lomba s 60.000 pengőt kisíbolt az országból. 
Ennek a Lebovicsnak volt igaza, mert minek a 
foglalkozás az ölyan embernek, aki színarany 
téglákkal dobálódzhatik?... Steiner Sán- 
dor fővárosi szőnyegkereskedőt letartóztatták, 
mert 100.000 pengőt síbolt ki külföldre. Csak 
nem a mesebeli , bűvös szőnyegen" vándorolt ki 
a pénz a határ fölött? . . . Szatmár vármegyében 
messze szétágazó zsidó bűnszövetkezetet fedez- 
tek fel és Simonovics Izsákot, Holics 
Lipótot és Jakabovics Ábrahámot 
több társukkal együtt letartóztatták. А névsor 
nagy реті igér... Szegő-Schwarz Pál 
budapesti zsidó 10 . havi börtönt kapott, 
mert- a szovjet bombatámadás ideje alatt, a lég- 
védelmi pincében azt kívánta hangosan, 


hogy bárcsak minden magyar házra három з209- | 


дей ота esne s ráadásul arra kérte Jehovát, 
hogy segítse meg а bolsevistákat... Csendesen 
kérdezzük: vajjon a zsidó Szegő-Schwarzok, ha 
egyszer felülkerekedhetnének, ilyen méltányo- 
sok, irgalmasok és nagylelkftek lennének а ma- 
gyarokkal szemben? . . . 


ЖҰЛУ кесін Гаел 2 ос ес. 
VIDUSSONI, ах olasz fasisztapárt főtitkára Münchenben 


FANNY LUUKONNEN KANADAI KÖLCSÖN A SZOVJETNEK 
A A A szerződést Londonban írták alá, Nem pénzt kap a szovjet 
а finn lotta-szervezet у теқ Ahol munkatársat P - hanem gabonát, — későbbi aranyért , ,. A világ legdúsabb 
96 4 gabonaraktára — búzát rendel, — ez a tengelyhatalmak leg. 
DR. GOEBBELS nagyobb győzelme А szállítást azonban Kanada nem garan 
birodalmi propaganda т' | tálja a tengeren át! .. Az aláírók balról jobbra: Buzenkc 
нез PORCELLANUZLET RÓMÁBAN ,nisztert melegen ünnepel | szovjet megbízott, Majszki szovjet követ, Vincent Маѕѕеу 


ő zá kanadai megbízott és Löfd Woolton, angol élelmezési 
А. szép tulajdonosnő alig különbözik а (fék - Németországban `s, | еч ~ 01 ele miniszter 
japán művészet finom alkotásaítól . , . 


INDIA SZABADSÁGÁNAK 
HALALOS ELLENSÉGEI 
Churchill Londonban tár- 
gyalt segítőtársaival a hin- 
du függetlenségi mozgalom 
elnyomásáról, Bairól.jobb- 

minisz- 


wary 
akit nagyhirte- 
az angol háborús 
kormány „tagjának nevez- 
tek ki; a navangari maha- 
radzsa, a hindu uralkodó 
hercegek képviselője; Win- 
ston Churchill és Гота 
Cranborne angol gyarmat" 

ügyi miniszter 

a - 


са! Жы? 


ДУ таи. 


Ый 


AZ ÚJ NÉMET HÁBORÚS MOZDONY: A TAKARÉKOSSÁG CSODÁJA 
Szériában gyártják, Teljesítőképessége а legkiválóbb békeidős mozdonyokkal 


vetekszik, de az előállításában darabonként 6000 munkaórát, 26 tonna acélt és 
2 tonna rezet takarítanak meg! ... 


STOCKHOLM: 

А SVÉD HADIAKADÉMIA 150 ÉVES О ЈОВПЕЈМАМ 

Baloldalt Gusztáv Adolf svéd trónörökös, mellette Gusztáv 

зуба király, Lujza жі e Károly főherceg és János 
erceg 


А KÜZTARSASAG-OT BEOLVASZTJÁK 
FRANCIAORSZÁGBAN 
Víchyben a hatalmas bronz Köztársaság. 
szobor az olvasztóba kerül, a fémhiány 

VASKERESZTES HITLER- pótlására 
IF30, 
акі a magas kitüntetést 
egy angol légitámadás alatt 
пуна ен құсты 
sával és életmentő segíts 
gével érdemelte ki А DÁN TRONÜRÜKÜS i 
беш csónakja lett az első а kopenhága? ře- 
Katta-versenyben. (Jobbról а második 
versenyző Frederik dán trónörökös) 


KONSTANTIN HIERL, a német munkaszolgálat veze- 
tője, meglátogatta a bolgár munkaszolgálat intézmé- 
nyelt. Képünk baloldalán Hierl birodalmi vezető, mel. 
lette Rogosaroff ыы; r 0 bolgár munkaszolgálat... 


, SZERESS ЕМ. 
СЕМ!“ Két jelenet 
Rökk Marika leg- 
újabb nagy film- 
szerepéből 


VEGYEN AZ EMBER? JAJ, DE NEHÉZ A VÁLASZTÁSI 


; МА ғ; y FEN HÖLGYEK, URAK! 
2 #44. 4 EGYEDÜLÍTT ГАТ. 
i ; НАТО A TÜZEVŐ 


NÖ! Minájárt kezd- 
јак az előadást . , . 


ar 39797 

уе ONDIA mi وئ‎ 
А ERT MEG ero Ұс Б 

е 

1 мет... -- 

156 MINDEN ПІС8ОБЕС AZ 

EROS EMBERE! Egy do- 

bással százat ütött — a né- 

zők lelkes csodálata köze- 


| NAGY А TOLONGÁS А TÖRÖKMÉZES As HÁROM JOBA- 
SATRANAL 18... КАТ КІСБЕНЕІЛ 
TAPASZTALATAIT 


OLCSÓ A CSINOS ARVALANYHAJAS | 


| 
| 


HU, DE IZGA | 
Éppen most akarják ејга- 
bolúi Paprika Jancsit a 

bábszínházban 
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MANDINGO NÉGER 


A krú-négerek mellett a legelterjedtebb törzs Libériában, Aránylag 
értelmes ts harcos fajta, A a t napokig tartó türelmes munkát 
к el 


Ў LÍBERTAL VADÁSZ 
Bámulatos ügyesség kezelik a mezülöttek őst fegyvereiket s 
Ж ritkán menekül előlük а kibukkanó vad... 


А 


По 


оба ی‎ ES GET) VT С 


NÉGER FALU LIBÉRIÁBAN 

Primitív fekvőhelyek a kunyhók; védelem a vadállatok és a gonosz éjszakai szellemek ellen. Az абб)ак azon 

" ban magas s ahol nem fizetnek, ott a НЬетізі kormány adószedője felgyujtja а falut. Roppant egyszerű а 
szabad néger állam közigazgatása... 


MONROVIA, LIBÉRIA FŐVÁROSA 
%—10,000 lakosa van. Kikötője rossz, a tenger hullimverése rendkívül erős a partokon s csak a tolyó mentén fejlődik 
a forgalom 


ОООО 


néger Libéria rejtélye 


Mit keres Amerika Nyugat-Afrikában — és mennyit?... 


l Az egyetlen „szabad“ néger államot vá- 
ratlanul megszállották az Egyesült Államok ten- 
gerészcsapatai. Egy rendkívül kövér monrovei 
néger. hölgy elhalálozott az izgalomtól. Más 
megrázó esemény nem történt. Washingtonban 
lényegesen emelkedett a győzelmi hangulat. Az 
angolszász sajtó szerint feltétlen szükség volt a 
‚ fontos libériai támaszpont elfoglalására, -- 
amiből egy szó sem igaz . . . Libériából ugyanis 
csak francia, portugál és spanyol gyarmatokra 
lehet átszivárogni, angol segítséggel! Amerika 
egyszerűen megvalósította egy százéves tervét, 
amelynek története érdekesebb és izgalma- 
sabb a legjobb detektívregénynél . . . 
Libéria 95.400 négyzetkilométer s lakosai- 
nak száma 2 millió. A világ legfurcsább álla- 
mát 100 évvel ezelőtt kegyes amerikaiak r 
tották, az Amerikába elhurcolt négerek fölösle- 
ges részének visszatelepítésére. A fehér kultúr- 
népek emberkereskedői 300 év alatt 70 millió 
négert fogdostak össze Afrikában; ennek az 
óriás embertőmegnek fele elpusztult a védeke- 
zésben s körülbelül 30 millió feketét hajóztak 
be amerikai hajókra; ennek a fele pedig el- 
pusztult  összeláncolva a hajókon... 14—15 
millió négert adtak el a rabszolgakereskedők 
az amerikai jámbor angolszász ültetvényesek- 
пек... Ереп, aránylag olcsóbban, mint a bar- 
тока!... A rabszolganégerek veszedelmesen 
szaporodtak s néhány okos amerikai megpró- 
bálta 1820 táján az erőszakosabb egyedek ki- 
· toloncolását, vissza Afrikába. A terv nem jól 
sikerült. Csak 4—5000 néger vándorolt vissza, 
akik 1842-ben, amerikai mintára köztársaságot 
alakítottak Libéria területén s átvették az ural- 
mat őslakó fajtestvéreik fölött. Az Amerikát járt 
négerek lettek az ariszokraták, az urak, az új 
rabszolaakereskedők és elnyomók, szerencsét- 
len honfitársaik fölött. Számuk ma. sem több 
. 20.000-nél. de ők a politikusok. bankárok, бау- 
védek, vállalkozók és hivatalnokok s a maradék 


2 millió néger та із olyan nyomorúságban él, 
mint 100 évvel ezelőtt, 

Minden évtizedben kítört a polgárháború, 
borzalmas kegyetlenséggel, amelyek során az 
igazi őslakók az új néger arisztokrácia tekinté- 
lyes részét, — megették! Nyársonsült formá- 
ban... A libériai kormány helytelenítette ezt 
az ősi szokást s bosszúból állandóan emelte а 
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kunyhóadót. А Бизһтапок kiszökdöstek а kör- 
nyező gyarmatokra. А kormány végül eladta a 
rendetlenkedőket s a lakosság tekintélyes szó- 
zalékát örökös kényszermunkára ítélte. Az 
1909. -esztendőben, a frakkos, cilinderes libé- 
riai kormányt, csak egy amerikai ágyúnaszád 
mentette meg a nép dühétől. Amerika pénzelte 
"а kormányt, Amerika содон. kölcsönöket, fan- 


СЕОМАКОКОМ HORDJAK LE AZ ÁRUT А NÉGEREK LIBÉRIA FŐVÁROSÁBA 
Cyapot, kávé, datolya в pálmaolaj kerül elő olyan területekről, ahol még bem 
járt fehér ember. А „rossz pénz", a libériai dollár, a „jó pénz" a vasrúd, amely- 

у ból nyílhegyet, lándzsát, kardot lehet kovácsolni . . . 
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TELJES DÍSZBEN. 
Évezredes hagyomá. 
nyok szigorú, ke. 
T gyetlen Урана ép- 


pen úgy 

a néger fajta fejlő- 

dését, mint a felü- 
| letes, külszínre má- 

он civilizáció. Az 
| orreimpába 


törzseknél a 
тегт szépség legfőbb 
kelléke , , , 


FIRESTONE, 
А GUMIKIRÁLY ВІ. 
RODALMA LIBE. 
ЕТАВАМ 


210 mérföldes saját 
útja van Firestone- 
nak libériai gumifa- 
ültetvényein Az 
óriás telepet az ame 
az angol 
gumim um le 
törésére 1 tették 
Nem is örül Anglia 
az amerikai me 1 
lásnak, csak tűri — 
szükségből. . 


GER KUNYHO 
вВЕНІАВ 


А kunyhó falát gaz 
dag, színes festés dí- 
=й. A néger mű. 
vészi érzéke fejlett, 


ús Я ” , е “С?” p 3 y Г ТЕ т^ - в ү 
сл эы 2--< ја | тур 24,2 225, У УХ ) м} 4 МА: е А LANDZSA А BIZTON. TETOVÁLT КЕС-МЕСЕН 


túrateremtő ке 
sége elakadt valahol 
а történelem бөко- 


tasztikus kamatra, hogy megvethesse а lábát 
Afrika földjén. Az adósságok csődbe kergették 
Libériát s akkor megjelent Firestone úr, az ame- 
rikai gumikirály s kibérelt az államtól csekély 99 
esztendőre 1 millió hold földet gumifaültetvény- 
nek. 1926-ban Firestoge úr 5 millió dollár köl- 
csönt adott papiroson Libériának, — a való- 
ságban azonban csak а kölcsön felét folyési- 
totta, a régi adósságok törlesztésére, de ez is 
sok volt a szegény négereknek, mert 1931-ben 


SAG 8 AZ AGYAGPIPA 
AZ ÉLVEZET 
А bushman igénytelen, “јр 
dolgozni sem akar. Nagy 
a meleg в az afrikai пар 
megérleli а mindennapi 
élelmet, A többi gyűlölt 
amerikai találmány Libé- 
riában , , , 


A LIBÉRIAI SZINOE 
FOLYÓ SELLOI 


Csak а krú-négerek сябпак. 
ја! siklanak át а veszedel- 


mes szírtek között 


NÉGER ASSZONYOK, 


akik nem értik az amerikai elvi 

lizációt, Nagyszemű, vidám, szí- 

vesen nevető népség s elégedett 

ах egyszerű élettel, különösen, 

ha élni hagyják az őserdők ге). 
tett falvaiban... 


Nagy kínokat АП Кі az igazi férfi, amíg az arcát ilyen tökéletesen 
elcsúfítják A krú-négerek sohasem hódoltak be gyűlölt amerikai 


testvéreiknek a tibériai államban 


már az állami bevételek 55 százaléka úszott 
el az amerikai kamatok fedezésére. Uj csőd 


elnyelte az amerikai plutokrécia; a kedves fe- 
kete kormány New Yørkból kapott zsebpénzt 


ама és атепкај ellenőrzés... епа! 
қағы és pomádéra; а пер tovább szö- 


payg „== OR кл ) 47 \! Ж kött a „szabad“ államból a világ minden ég- 
közegészségügyi уч. keveset javított az Önálló 5р4 i ; с> | 877 : . 4 tája felé, hogy végre gyarmati lakos lehessen 
éger kormány. Képünkön himlős betegeket mosnak d | > н М 2. ” 
ите у em Р kikötőbe пи аи. ( 7 5 a libériai alsó- és felsőház sorsa az elmúlott 
héten beteljesedett. Eljöttek az amerikaiak sze- 
mélyesen a kamatokért. Ennek az imperialista 
foglalásnak mostanában „támaszpont“ a neve, 
de az európai hatalmak nagyon jól tudják, 
hogy háború utáni célokat szolgál a libériai 
== LIBÉRIAI KERESZTÉNY TEMPLOM komédia . . . 
MONROVIABAN һе і жс» 
Ал Amerikából visszaköltözött négerek keresztények, ; ; - йу А7 | | түн ТУУ 
de Libéria lakosságának túlnyomó többsége pogány | + с е ~ 
s egy töredék Allah hive... ` < l A аа СҮОЈТІК AZ OLAJPÁLMA МЕРУЕТ 
4 К Hosszú bambusznád rudakat szúrnak а fa felső, zöld részébe, 
lecsapolni az olajpálma nedvét, amelyből olyan erős bor 


készül, hogy a néger napokig részegen fekszik tőle a kuny- 
hója mellett 


É (FRANCIA) { С Эй, 
WELÊFANTCSD NT-| E 3 $ 


| 


“сағ РАЁМАЅ, LIBÉRIAI „VÁROS“ А DĒLI PARTVIDÉKEN 
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AMERIKAI NÉGER — OTTHON 
AFRIKÁBAN 
Angolul beszélnek egymás között 
2 2800 Š A з уй 5 megvetik és kizsákmányolják 
“s = Лета д 7 ч "ү == с: / egyszerű testvéreiket. А Иһёгїа! 
„УМ 6 River сезі ќ | Жы | et nfelső osztály" nem ismer irgal- 
SS - к. | 4 д ` mat — lefelé... 


39 
POLITIKAI СҮОІ ЁЗ LIBERIA: 
ВАМ — 
Az amerikai civilizáció groteszk 
hatása — reménytelenül megron- 
totta a néger uralkodó osztályt. 
Az eszményi gentleman képünk | 
jobbsarkában ül, cilinderben, 
frakkban, lovagliónadrágban, sárga 
= е = چ‎ Ша meilényben, 
1 S Q > «© fehér keménygallérral a nyaka 
% sét BŐL sz S ээ? 005 körül. Sohasem lovagol, de ez а Ё 
; - SSS тугттел-О ФО Wbériai úri divat а pokoli hō- 
чи = - с : ir - > سے‎ Св ségben, Mennyivel okosabb az ж 
=“ 1 чы =т= „з лайы öreg mezítlábas szónok!... ж” 


( 10 MAGYAR FUTAR 


Francia-Nyugatafrika" fővárosáról hosszú idők óta gyanús buzgalommal emlékezik - 
ya a pr A лу ЛД | az angolszász sajtó 5 та таг nyilt titok, hogy Dakar, а nyugatafrikai partvidék legfontosabb" 
KARI ТЕМСЕН- # ~ kikötője, az új háborús lehetőségek középpontjában áll. А francia hatóságok .eltávolították а 
РУЧЕЙ چ‎ ЖЕ. | fehér asszonyokat és а gyerekeket а дакагі körzetből s а védőőrséget Darlan tengernagy láto- 

gatta meg, hogy személyesen irányíthassa a felkészülést minden katonai eshetőségre. Francia- 
а а мола ország békevágyában senki зет kételkedh etik! А мећу! kormány mindent elkövet а tragédia 
а Мимини. 30. за elhárítása érdekébén s Madagaszkár indokolatlan angol megrohanósának nehéz napjaiban 
haladna . , , ; is bebizonyította határtalan türelmét és те gegyezési szándékát. Nyugatafrika a francia дуаг- 
matbirodalom szíve s 1,247.000 négyzetkilométeres területén közel 15 millió ember él, közöttük 
25.000 francia , . . Dakarnak 75.000 lakosa van, amelyből 7000 a francia anyaországból vándo- 
rolt ki állandó tartózkodásra az élénk, fontos kikötővárosba. A bennszülött lakosság kétségtelenül 
kedvezőbb, jobb helyzetben él a francia gyarmaton, mint a független néger államnak mondott Libé 
riában 5. паду tömegeiben szívesen marad francia uralom alatt. Annyi bizonyos, hogy sem aż 
ángolok, sem az amerikaiak nem szabadítják fel a négereket, csak a maguk hatalmi erejét 
próbálják megnövelni új gyarmatok összeharácsolásávol. Dakar felé tekint a világ 5 а Magyar 
Futár eredeti képeivel bemutatja olvasóinak a nyugatafrikai francia fővárost, a háborút vesztett 
nemzet legnagyobb, maradék kincsét . . . 


UTCAI PIAC DAKARBAN 
Van élelmiszer elegendő, csak legyen, aki meg- 
vegye... 


A DAKARI 
8?ЕКЕЗЕСҮНА? 
Széles boltívei 2161 
Ми ве и 
1 ja Е - 
cse, amely táplálék- 
nak, о 


és ken dol. 

gozható fel, elpusz- 

tul a szabad ég a'att, 

amikor a francia nép 

nélkülözi a legele- 

mibb szükséglete- 
ket! 


mm 


С, MAGYAR FUTÁR) 


DAKAR HATALMAS KIKÖTŐJE 
Afrika nyugati partvidékének legfontosabb Ti de 
élénk forgalmát tönkretette az angol ен Ра нов árt 
elrothad a földön és a raktárakban, mert nem lehet 
elszállítani, Anglia bünteti elvérzett szövetségesét, ., 


у 
.” 


befutott а дакагі kikötőbe. 

Megkezdődik а berakodás, 

@ de rejtélyes kérdés, hogy 

megérkezik-e a szállítmány 
Franciaországba? . , , 


| А REGEN VÁRT HAJÓ 


A NYUGATAFRIKAI PARTVIDEK 


FONTOSSÁGA 
Ahogy térképünk mutatja, a francia ANANASZT 
Dakar és a libériai Monrovia között fek- TESSÊK! 
szik az angol Freetown, Sierra Leona Dakar környékéről 


nagy kikötője. Az angolszászoknak tehát 

van komoly támaszpontjuk Nyugatafri- 

kában s a nagy sajtóhadjárat az új fog- 

lalások érdekében, csak a könnyű im- 

perialista gazdagodás mohóságát takarja, 
— igen átlátszóan... 


hordják a városba a 
remek gyümölcsöt 
az őslakók 


A DAKARI VASÚTVONAL, 


Szenegálba vezet, sivatagi elhagyatott ý 
területeken át, Afrika forró ege alatt y 
1882-ben építették a franciák ezt az első 
vasútvonalat s hogyne kellene az európai 
munka, ingyen és bérmentve, — 
Amerikának? . . , 


—— 


FEHÉR HÖLGYEK ES URAK ВЕТАЈА Н у | a % % Маи 
AZ OCEAN РАКТУАМ, Жалы 3% 

— habár inkább а négerek sétálnak ,.. | * Жүр 

A Corniche de Dakar több kilométeres | у қ 7 . 

parti út. amelyen mostanában szünetel : у қ А у 

az autóforgalom. Nincs benzin s а néger > ; £ | 
pótolja а hajtóanyagot . . . 2 | 
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АЈАМРЕКСВОМАбОК А HADIKORHAZ АРОІ/ТУАТМАҚ 
A/Turul Szövetség „Hollós Mátyás" bajtársi törzse megajándékozta а hadi. 


kórházban ápolt sebesült honvédeket, A sebesültek ajándékcsomagjait а 
„ bajtársi törzs tagjai osztották szét a hadikórházban A 


Egymást kínálgatják a sebesültek az ajándékcsomagokból: a könnyebben" 
sebesült honvéd szeretettel adja a karján sebesült bajtársának az édességet" 


SZASZ LAJOS, 


akit a lemondott Lossonczy István рт közellátásügyi mi ы 
terré nevezett ki a Kormányzó. Az új közellátásügyi miniszter hívá- t 
tali dolgozószobájában 
(А Magyar Futár felvételě.j 


адын 


Дын Гот 


Baloldalt; Leventék kérék ersenye a Millenáris- 
pályán. Jobboldalt felül: Јеіеде a Ғегепсүбгов--На- 
adás futball-meccsr6l, A meccs döntetlenül végződött, " 
Lent: Jelenet a német—magyar válogatott куерћоккће | 
mérkőzésről. Győzött a magyar csapat 1:0-та 
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ELSÖ ОТ AZ ISMERETLEN SZOVJETVIZE 


OLASZ 


ORSNASLADOK | 
LADOGA ТАМОМ 


А híres olasz „Mas“ gyorsnaszádok Szovjetoroszországban pusztítják vakmerő támadá- 

sokkal Sztalin hajóhadát és a bolsevisták рат erődítményeit, Leningrád mögött, — a Ladoga-tó 
óriás területén. Az első nagy sikerek után, az egész világ sajtója lázas érdeklődéssel kereste a titok 
megfejtését, hogy honnan s milyen utakon ера el az olasz könnyű tengeri egységek а Lladogárag ... 
A torpedóval felszerelt gyorsnaszádok szállítása tényleg nehéz, de kiválóan mógoldolt feladat volt s ennek a 
legmodernebb olasz flotillának hosszú útjáról és harcbavetéséről mutatjuk be érdekes képeinket a Magyar Futár 
olvasóina ч З = n у А MAS ТОЕРЕРОГ 

) г.а пібг sok szovjethajót semmisítet- . 
А " GYORSNASZÁ- j аазга 


А MAS-GYORSNASZÁD. UTRAKESZ ÁLLAPOTBAN ын: © ; Ет ао ачи ЕН ҮТӘҮ УД чн ЖШ! рок ATSZALLI- 


ұма "ісе Ж. ы ақыны Ар СА szintben чу a szál- 2 қ 4: ~ ба 
Исіз Џајга tt vasú ocsival, amelyre gon- Р E > ж ал Alpókon, a v- 
dosan k аго. А ki { tfröld felé , TUZ EGY KÖZELEDŐ SZOVJET 

rágördítik a naszádot s megkezdődik а fuv. ) қ + устга, 


zás, 1800 .kilométer távolságra, а Ladogáig . .. ы "а gi . 2 
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т; А GYORSNASZAD | 
| | leengedése а Ladoga 
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ІЗ СЕРКОСВІНА 
[|еп ей! 16 а hátal- 
iimas daru az olasz 
gyorsnaszádot, , Vā- 
| lahol Leningrád kö- 
i rül", аНоппап 
"azután a-Ladoga-tó- 
T hoz irányítják 


TENGERI £S LEGIÍ 
HARCBAN А 1А. 
+ РОСА-ТАУОМ 


А: „Mas“ суотяпа- 

szádok dicsőséget ЖО 
szereznek. О1Іазтот- 
szágnak 


Fe ж же жар gés, е 


Бла ім 


А SZTALINGRADI 


РАМСЕРМОУЕК, 


таг német kézre kerültek. Акі ránéz az óriás telepre, megérti а bolsevista mondást, 
Moszkva nélkül megélhet, де Sztalingrád nélkül elpusztul . . ," 


~ hogy , Szovjetoroszország 


sztalingrádi telepein 


иштим»: 
< “ 4 " М 


4 и ~ % к. 
А УОВО8 OKTOBER 


megmaradtak ... 


HADIJELENTÉSEK, CSATÁK ÉS ÚJ 


Napjaink legveszedelmesebb új jelensége, az 
angolszasz hadviselés eldurvulása! Міпдеп érző és 
gondolkodó ember, legalább is hallgató elismerés- 
sel vette tudomásul, hogy a nyugati ellenfelek harc. 
modora külömbözik a szovjet őrjöngő, vadállati ke- 
gyetlenkedéseitől s ez az elismert tény megkönnyí- 
tette a kölcsönös lovagiasságot s a ka.onai becsület 
iratlan törvényeinek alkalmazását a nehéz és súlyos 
harcokban. A tengelyhatalmak hadseregei nemcsak 
a genfi egyezmény áldásos előírásait tartották be 
szigorúan, hanem megadták mindig a tiszteletet a 
kötelességét vitézül teljesítő ellenséges katonának. 
Egy világtörténelmi, sok évtizedes küzdelem utolsó 
forlúlóját bízták a nagy ellenfelek a fegyverek ere- 
jére, amikor összeomlott minden reménye az ész- 
szerű, békés kibontakozásnak a múlt és a jövő erői 
között, de a háború csak a döntést szolgálhatja a 
nem arra való kulturált népek között, hogy a leg- 
nagyobb áldozatokon túl, a hadviselés szempontjá- 
ból fölösleges szenvedéseket, kínt és megaláztatáso- 
kat zúdítson a harcosokra és a népekre. 

A tisztességes katonai  gondolkodásmódból 
fakadó elemi törvényeket, az utóbbi időben sok 
angolszász intézkedés és cselekedet súlyosan meg- 
sértette. Angol repülők többször bombázták feltű- 
nően megjelölt olasz vöröskeresztes kórházhajókat 
s az egyiptomi herctéren géppuskatüzet zúdítottak 
német kötözőhelyekre és meggyilkolták az orvoso- 
kat és az operált betegeket. Dieppenél megkötözték 
a német hadifoglyokat, nem az ütközet hevében, 
hanem írásban előre kiadott parancs szerint. Be- 
bizonyított tény, hogy még a madagaszkári kis 
francia helyőrség ellen is borzalmas kegyetlenség- 
gel jártak el az angolok, mert a Courier-öbölben а 
francia tüzérek torkát egyenként tőrrel szúrták 
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У „ЭРЕ з. А Ра 


Alexander tábornok (baloldalon), а közelkele 
rancsnoka és Montgomery 
VIII. angol hadsereg parancsnoka, A régi VIII. hadsereget Rommel 


át... Az amerikai Frank Gervais írt a szörnyű 
leletről s cikkét senki sem cáfolta meg. 

Az Angliában állomásozó amerikai légierő pa- 
rancsnoka, Baker tábornok hosszú nyilatkozatban 
hirdette, hogy a német városok polgári negyedei- 
nek bombázására feltétlenül szükség van, a lakos- 
ság akaraterejének megtörésére. Természetes dolog, 
hogy az ilyen események és nyilatkozatok kiváltják 
a jogos ellenhatást s megtorló intézkedések szük- 
ségesek az ellenség észretérítéséhez, vagy a szé- 
gyenletes kegyetlenkedések megtorlására. A had- 
vezetés eldurvulásért azonban mindenképen azok 
felelősek, akik elsőknek szegték meg az egyezmé- 
nyeket és lovagias szokásokat: — az angolszászok... 
A sok tényleges csalódást, veszteséget és hadi kudar- 
cot, az angolok és az amerikaiak пет tudjáki а meg- 
félemlítés nyers módszereivel pótolni s ha már any- 
nyi területen megverték őket, bizony elveszítik ezt 
a méltatlan harcot is, amelyet az emberiesség kato- 
nai szabályai ellen indítottak. 


Az angolszász idegesség 


és kapkodás kétségtelenül igazolt, mert túlsokat 
igérték félrevezetett közvéleményüknek, elsietve 
emlegették az időt, az anyaghiányt, a fogyó olajat 
s a növekvő nélkülözést, ami állítólag mind nekik 
dolgozik... Sokáig hittek az angolszász tömegek, 
de a háború 38. hónapjában kissé megingott már a 
bizalmuk. Hány ezerszer hallották Londonban s a 
birodalom minden részében, hogy a németek olaj- 
tartaléka már csak 3 hónapig, 2 hónapig, 1 hónapig 
tarthat s akkor megállanak a félelmetes repülő- 


ÖSSZECSAPTAK AZ ANGOLOK ÉS A 


("TENGELYHATALMAK SEREGEI EGYIPTOMBAN | 


eaz ikek 
7 7 4-- ROMMEL, AFRIKA НОВЕ, АІЛМА A HARCOT... 


tábornok, az El 


használhatatlanra verte... 


ti angol haderő főpa- 
Alamein-nél támadó 


gépek és harcikocsik és valahogy vége lesz a hábo- 
rûnak... Az idő pedig bebizonyí ot.a, hogy egyet- 
len német támadás sem maradt el benzinhiány 
miatt; nyilvánvalóan hamis volt minden „szakértő“ 
számítás és igazán váratlanul, — Szovjetoroszország 
olaja fogy el tüneményes gyorsasággal. ikopban 
és a grozniji olajforrások egy tekintélyes részén, 
már német mérnökök állítják helyre az olajku а- 
kat s Bakuból is minden nap kevesebb a lehetősége 


a vörösöknek fűtőanyagot szállítani a harcigépek- 


hez... A helytelen és megcáfolt jóslásokban így 
járt Anglia és Amerika az élelmezés és a hadászat 
minden fontos, alapvető kérdésében. Elég volt egy- 
egy nagyhangú kijelentés ahoz, hogy az események 
pontosan az ellenkező irányba forduljanak s a ten- 
gelyhatalmakhoz tartozó népek szívből remélik, 
hogy az angolszászok ezután is megtartják kiválóan 
bevált jövendőmondó szokásaikat . . . 


Megélénkült a harc 


Európa nyugati partvidékén, Anglia fölött, Málta 
légiterében és az egyiptomi frontokon. 

A rendkívül viharos Oceánon, a német tenger- 
alattjárók a hét folyamán 16 angolszász hajót, 
104,000 tonnát és egy angol rombolót pusztítottak 
el s 3 hajót és 1 rombolót súlyosan megrongáltak. 
Az amerikai és kanadai tengerparton, a Jeges-ten- 
geren és Afrika partvidékén nem csökken az angol- 
szász hajózás veszedelme, 

Á hét légicsatáit súlyos angol bombázás vezette 
be, Le Creusot vidéke ellen. Hadicélokban nem esett 
komoly kár, de a lakosság körében 57 halott és 
270 sebesült az áldozata a brutális támadásnak. Az 
egyik angol bomba telibetalélta és teljesen elpusztí- 
totta a kórházat! Az angol légierő újabb merénylete 
Loirent városa ellen irányult, ahol a bombázásnak 
100 halálos áldozata és 350 sebesültje van. Olasz- 
országban Genovát Torinót és Savonét bombázták 
az angolok. A genovai lakónegyedekben 21 halott 
és 121 sebesült az angolok dicsőségesnek nem nevez- 
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Állottak ezek a szobrok, de nem valószínű, hogy 
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ENZO GROSSI sorhajókapitány (jobboldalt) visszaérkezett támasz- 
33.000 


pontjára, ahol -kitörő örömmel fogadták a 
csatahajó elsülyesztésének hősét 


tonnás amerikai 


у 


SZOVJETALLASOK А SZTALINGRADI PARTPALOTA ELŐTT, 
Az egész várost ilyen megerősített, nehezen felfedezhető lőállásokból védték a vörösök 


| FORDULATOK 


hető eredménye. A Németországban történő zavaró 
berepülések aránylag csekély kárt okoztak és csak 
nehány áldozatot követeltek. Német harci és bom- 
bázó repülőgépek a francia polgári lakosság ellen 
irányuló angol bombázások után, hatalmas táma- 
dást intéztek Délanglia ellen és 16 különböző város- 
ban értek el igen jelentős eredményeket a katonai 
célpontok és a vasútvonalak súlyos megrongálásá- 
val. Nagyszámú német gép vett részt a heves táma- | 
dásban, amelyek а  mélyenszálló felhők védelme 
alatt széjjeloszlottak a 16 város között s az elfor- 
gácsolódott angol légvédelem nem tudta megaka- 
dályozni a támató repülőrajok kiváló eredményét. 
Német harci és zuhanóbombázók Keletangliát is 
meglátogatták és nagy károkat okoztak az ellen- 
ségnek. 

Az elmúlt hét folyamán kiadott jelentés szerint 
a német haditengerészet remek kis egységei a 
gyorsnaszádok, a háború kezdete óta 39 hadihajót 
és 134 kereskedelmi hajót, összesen 571,650 tonnát 
s ezenkívül 17-tartályhajót pusztítottak el. A gyors- 
naszád szerepe egyre fontosabb lesz, különösen a 
La Manche-csatornában, ahol a partraszállási kísér- 
letezéseknek és a felderítésnek megakadályozásá- 
ban rendkívül hasznos fegyvernemnek bizonyult, 

Az egyiptomi hadszíntéren a hatalmas arányú 
légicsaták már a hét elején a közeledő angol táma- 
dást jelezték. A könnyű пећеј és olasz harcirepü- 
lők állandóan támadták az angol páncélos és harc- 
kocsigyülekezéseket s az angol ellentámadások so- 
гап! kifejlődött nagy légicsatában az olasz vadász- 
gépek 44, а német vadászok 11 8 a légelhárító tüzér- 
ség 6 ellenséges gépet lőtt le egy napon. A Szuezi- 
csatornában zuhanóbombázók elpusztítottak egy 
5000 tonnás kereskedelmi hajót s eredményesen 
| bombázták az angolok hátsó csapatösszevonásait.— 
ү A hét második felében minden nap tucatjával zu- 
hantak le а légiharcokban az angol vadászgépek és 
a nagy négymotoros bombázók, amíg a hét végén 
kifejlődött a hosszú idő óta ígért angol támadás az 
elalameini frontvonalon. Lapzártakor érkezett jelen- 
tések szerint teljes erővel folyik a küzdelem a meg- 
támadott jállások birtokáért és a győzelemért. 
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А szovjet Пойа kifutott а nyílt 


tengerre s jelentékeny 
xI 


TUAPSZE BOMBÁZÁSA a Fekete-tenger partvidékén. 
veszteségeket szenvedett 


На: i А 
Вајпіѕѕ Ferenc 


Málta bombázása szakadatlanul tovább tart s 
Gibraltárt is kiváló eredménnyel bombázták a ten- 
gelyhatalmak repülői. Az erődben keletkezett ha- 
talmas tüzek megvilágították az éjszakát az afrikai 
spanyol partokon . . . 


A szovjetfronton 


az őszi nagy esőzések akadályozzák a hadművele- 
teket a középső szakaszon és a kaukázusi fronton 
egyaránt, A . Kaukázusban a felhőszakadások sem 
tudják megakadályozni a tervszerű előnyomulást a 
széles hadszíntér nyugati és keleti szakaszain. A 
novorosszijszk—tuapszei arcvonalon a mélyen tago- 
zott állások újabb soorzatait foglalták el a német 
csapatok és közelebb jutottak a tuapszei kikötőhöz, 
ahonnan a szovjet hajóhada a német gyorsnaszádok 
merész támadása után nagy veszteségekkel kifutott 
a nyilt tengerre. A Terektől délre fekvő, hegyi és 
parti utakon ellentámadásba lendültek a német csa- 
patok, az ádáz vörös kísérletezések letörésére, s a 
szovjet csapatokat kiinduló állásaikon túlra ver- 


ték vissza. 5 Я 
А Kaukázus nyugati részén а német ћесуісѕа- 
patok áttörték a szovjet záróvonalat, elfoglaltak két 


“fontos helységet és egy szovjet lövészezredet telje- 
sen megsemmisítettek. Több mint 1200 fogoly, 7- 


ágyú, 127 géppuska és rengeteg hadianyag került 
a németek kezére. ; 

A doni arcvonalon a vörösök több elkeseredett 
támadást intéztek a német és az olasz vonalak ellen, 
de a rosszul. vezetett rohamok még az állások előtt 
összeomlottak. A nagy gyalogos és páncélos erők- 
kel megkísérelt tehermentesítő támadásban 40 vö- 
rös harckocsi megsemmisült, s a tengelyhatalmak 
csapatai igen sok foglyot ejtettek. 

A honvédvezérkar főnökének 26-ik számú hadi- 
jelentése szerint a magyar hadsereg arcvonalán 
kölcsönös tüzérségi és felderítő tevékenység folyt, 
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а német repülőktől és gyorsnaszádoktól 


grádi belső csatatéren 


” Német 


Кирсан а сея 


kaukázusi előnyomulásb. 
oldalán egy lelőtt szovj 
egy vörös vadászgép, 


à lőtávolságba ke 


ARCI ZU 


А „DARAZSAK“ HALÁLOS CSÍPÉSEI , . , 
romboló repülőgépek, a híres , darazsak" segítik a 


an a hadsereget, Képünk alsó bal- 


зей ти 45: а jobboldalon pedig 
a darazsak vad hajszál 

végigkergettek a keskeny völgykanyarulatoko: 

rült s lángolva lezuhan 


ban 
>й amíg végre 


-KALUGANAL VĒRESEN ÖSSZEOMLOTT EGY NAGYOBB, PÁNCÉLOSOKKAL TÁMOGATOTT VÖRÖS БОНАМ __ 
` Az amerikai gyártmányú, kétágyús és több géppuskás szörnyetegekre ráírták а bolsevisták: Előre? Nyugatra! Dehát el" 
А ги akadtak... Аз egyik harckocsi vezetője holtan fekszik а magas fűben ; 7 


5 ы ПШР" ~ ык 
A LEGFONTOSABB TALÁLAT! 4 
А Ladoga-tótól délre folyó harcokban egyetlen német bomba szétszakí- ! 
totta az utolsó vasútvonalat, amelyen át élelmiszert és lőszert szállítottak 
a vörösök Leningrádba 


amelynek során különösen eredményesnek bizonyult 
egyik felderítő osztagunk vállalkozása. Ebben a 
vállalkozásban teljesen megsemmisült egy félszázad 
erejű ellenséges harccsoport, valamint 15 ellensé- 
ges kiserőd, míg saját osztagunk, néhány könnyű 
sebesülttől eltekintve, veszteséget nem szenvedett. 

A honvédarcvonalon egyébként nyugalom állt 
be és a harctevékenység főként tüzérségi és akna- 
vető tűzre szorítkozik mindkét oldalon. 


A szembenálló felek az arcvonalnak ezen a 
szakaszán az állások kiépítésén és a téli háborúra 
való berendezkedésen dolgoznak 8 ez a körülmény 
a veszteségek nagyfokú csökkenésében is megnyi- 
latkozik. A honvédség kiváló támadószellemének 
szép bizonyítéka Szántó Tibor őrmester fegyver- 
ténye. Szántó Tibor őrmester egy válogatott honvéd 
rohamcsapat élén átkelt a Don folyóba telepített 
aknazáron és rajtaütött az ellenség egyik erősen 
kiépített védelmi fészkén. A magyar rohamcsapat 
a géppuskafészek védőinek nagyobb részét meg- 
semmisítette, foglyokat ejtett, s Szántó őrmester 
a szovjetállás elpusztítása után, a zsákmányolt ne- 
héz és önműködő fegyverekkel együtt, saját vesz- 
teség nélkül, viszatért csoportjával saját állásainkba. 

Sztalingrádnál . a „Vörös Barrikád" ágyúgyár 
valamennyi üzemét elfoglalták a németek és meg- 
tisztították a szétszórt bolsevista csapatrészektől. 
A Spartakova városnegyedtől északnyugatra körül- 
zárt bolsevista erőket megsemmisítették s a légi- 
haderő előkészítő bombázása után váratlanul és 


LENINGRAD 6 szovjet páncélos nagyharckocsit sem- 
ELŐTT вири т Др А 8: манаг, 96 teljes sikerrel megrohamozták а „Vörös не ай 
gyártelepet. А meglepett vörös egységek  házt | 
445, ју о ата и házig vívott harcokban meghátráltak а lendületes 
sok hiábavaló ki- ч т támadás elől és а német тоһатсзарафок kijutottak 
смера чиг hány ágyúlövéssei a . Fekete-tengeren. a Volgáig. A „Vörös Október" üzemtelepének min- 
Gyakori eset volt a hét folyamán. . , den része az ellenségtől megtisztítottan a németeket * 


uralja, egyetlen csarnok kivételével, amely körül a 
végső tusa tombol. Sztalingrád huszonhat kerületé- 
ből immár huszonöt a németeké s a város teljes el- 
vesztését a vörösök is kénytelenek lesznek а közel- 
jövőben beismerni. A hullámszerűen bevetett német 
harci és zuhanóbombázókötelékek éjjel nappal tá- 
madják a Volga szigeteit és a folyótól keletre az 
ellenséges tüzérségi állásokat és utánpótlási vonala- 
kat. Sztalingrád nincs többé. A szovjet hadiipar 
legnagyobb telepe darabokra töredezett s a pusztu- 
lás hatását siralmasan megérzi majd a vörös had- 
sereg az elkövetkezendő új harcokban, | 

А szovjetfront középső szakaszán а helyi jel- 4 
ште зүр -- legű támadó és védekező harcok közül а kaligulai 
= а szakaszon szenvedte а legnagyobb vérveszteséget 
a szovjet. Egy nagy szovjet ellátási tábort a német 
légitámadás teljesen tönkretett. Е 

А Ladoga-tó fölött német és finn légiegységek : 
több ízben összecsaptak szovjetrepülőalakulatokkal { 
és saját veszteség nélkül 13 ellenséges gépet le- | 
lőttek. A Ladoga-tavon német és olasz gyorsnaszá- 

AZT HITTEK, — EGYEDÜL VANNAK... . dok megtámadták a bolsevisták egyik fontos parti 
давої katonák Mimeinst hegyén, El Alamein- állását, szétlőtték a világítótornyot és súlyosan ‹ 
А Е 190006 С megrongálták а kikötőberendezéseket. А kifejlődő 
` . légitámadásban 21 szovjetrepülőgépet semmisítet- 
tek meg a német vadászok. 

A finn légierő szeptember 20-a óta 2 szovjet 
tengeralattjárót süllyesztett el a finn öbölben. 

Murmanszktól délre a német légihaderő lángba- 
borított egy fontos szovjet támaszpontot. 

Érdekes, hogy az angol sajtó már napok óta | 
Sztalinnak egy új, kellemetlen beszédét várja а lá- 4 
zasan sürgetett második front dolgában. 

Lehetséges, hogy a nagy egyiptomi támadás 
megelőző lépés volt, elkerülni a komoly összeütkö- 
zést és a váltságot az angolszászok és a szovjet vi- 
szonyában. A természetellenes szövetkezés követ- 
kezményei megmutatkoznak a hadműveletekben s a 
tengelyhatalmak lelki és katonai egysége, ellensé- 
geink széttöredező, összefüggéstelen arcvonalain 
vívja ki a világ haladása szempontjából jogos végső 
győzelmét, 


ött 
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Két hatalmasan megrakott szekérrel jött, a 
sikon fényes bútorok tornyosultak, szekrények, 
“Ап faragott végű ágyak s egy virágos, magashátú 

` divan is díszlett legfelül. Azon ült a fekete 

", kihúzott derékkal, homlokán hátrataszított 

pal, lábát kényelmesen keresztbe vetve, mint 

4. királyi széken, magasan a közönséges halan- 

іе fölött. 
parasztasszonyok megbámulták a gyönyörű 
ай holmit, akik látták, mindjárt elhatározták, 
nint lehet, kikérdezik Marusját s talán még 
kukkanthatnak a házba, közelről megnézni a 
ként fénylő úri berendezést. 

{ару lármával rakodtak le a munkácsi zsidók. 

az udvar közepére állva intézkedett, kiáltozott, 

le ne verjék a drága holmik mázát. Egyenként, 

valami kincset, emelték a földre a szekré- 

et, s a hátsó szekérről a dívánt, amelynek 

jvetén aranyosan csillogtak a nagyfejű rézgombok, 

írján pedig száját tátogatta egy összevont szem- 

aldökű oroszlán, Szép. rendben minden lekerült, Juda 

vizsla szemmel nézte körül az egyes darabokat, 

hogy nem kell-e a fuvarból levonni valamit a kár 
miatt, aztán a házba vitték az új berendezést. · 

‹ Az egyik szekér aljáról még szőnyeg is került 

., elő, olcsó, sokszínű, madzag-rojtos gyári szőnyeg, de 

‘olyan nagy, hogy talán az egész szoba földjét 

beteríti. 

АС Azt helyezték еі először, majd а bútorokra 
~ került sor. Juda mindennek a helyét előre kiszámí- 
2 totta már, mutogatta: mit hová állítsanak. Egy- 
` kettőre készen voltak ezzel is, a zacskóból kiszá- 
__ тона a fuvarosok pénzét s azok nyomban vissza- 
-= fordultak. Marusja az ajtóból gyönyörködött az úri 

szobában. | 

E. — Vigyázz, ђе пе vigyél nekem valami piszkot 

а szőnyegre, hallod! — fenyegette. | 
Nztán maga is, elérzékenyülve а gazdagságnak 


zelfogható bizonyságán, odaállt az ajtófélfához, | 


aki nem mer belépni s elégedetten hunyorgott 
omályba. 
Na, te lány! Szép? 
Nagyon . . . ۱ 
— Az én ágyam, ami volt, most már a tiéd. 
Adakozó kedvében volt. Hadd lássa Marusja: 


yen bőkezű gazdája van. Persze, az ágy пет. 


R lesz, de már az is nagy dolog, hogy benne 


Jépett, , vigyázva, hogy még por se szálljon 
261 az új szőnyegre s maga mögött kilincsre 
az ajtót. A szobában a régi bolt petroleumszaga 
elkeveredett az új bútorokéval s Juda táguló 
kkal szimatolta ezt az új illatot. 

-somagot bontott ki, bár alig látott már a 
ıyban, de mégse gyujtott világosságot. А 
ошгокђб! új ruha került elő. Pantallós nad- 
ма] felhasított, divatos kabát, széles, kihajtó- 
egy cúgos cipő. A papírdoboz 
ду ing, fénylő Ка r hevert, s kész 
| nyakkendők. Осзка holmiját ledobálta, s ott 
а vadonatúj bútorok közt, soványan, majd- 
mezitelenül, kicsit megborzongva a hűvös 


drágot óvatosan vette magára, 

rődjék, inget is váltott s a tükör elé állva 
kínnal nyakára gombolta a gallért. Kicsit 
, s aztán a szivárványszínben 


hiányzott. - 


` a tükörben . visszaverődő | 
és csodálkozott. Egészen- 


N “ 
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más ember volt ez а Вгапдзјејп Juda, vasalt гића- 
ban, fényes gallérral, nyakkendővel, nyifogó talpú 
cipőben, mint az előbbi. · Karcsú, magas, nem túl- 
ságúsan széles vállú, de igazi úri forma ember, a 
szakáll és bajusz fekete árnyék ával az arcán s két 


" oldalt, a füle mellett, a göndör tincsekkel. Ezek, — 


érezte, — йет illenek ruhájához. На eltünnének, 
a szakállal együtt, éppen olyanná válnék, mint a 


‚рез! utazók, akiket a munkácsi kávéház kirakatá- 


ban látott, s akikhez hasonlítani szeretett volna. 
Járt néhány lépést. Hallgatta az új cipő hang- 
ját, a kabát selyem bélésének suhogását, s érezte, 


ahogy menés közben könnyedén és simogatón láb- · 


szárához csapódik a nadrág hűs szövete. 

Kinyitotta az ajtót. 

Marusja háttal állt neki, lehajolva pepecselt 
valamin, szoknyája térden felül mutatta fehér 
combjait. 

— Te! 4 

-- Jaj... > 

Megfordult és tágrameredt szemmel bámulta 
a küszöbön állót. Hírtelen azt se tudta: kicsoda. 
Hasonlított a gazdájára, de mégse az lehetett, 
hiszen ez egy valóságos városi úr volt. 

Csak a hangját ismerte meg: 

-- Ма? · 

-- Szűz Anyám, Mária . . . 

Mosolygott és bólogatott, mintha biztatni 
akarná: nézz rám ?sak bátran, nem történik semmi 
bajodi . боле 
-- yen ünnep уап? — rebegte, még mindig 
elfogódottan, mellén összekulcsolt kézzel, 

— Hogyhogy ünnep? А 

— Hát іру fel tetszett öltözni... 
valami zsidó ünnep... 


Gondoltam, 


. DÖVÉNYI NAGY LAJOS КОРТӦРТЁМЕТІ REGÉNYE „ 


— Szamár! Ezután mindig így .lesz. Gazdag 
embernek szép ruhában kell járni. Nem. vagyok 
már boltos, nem mérek többet petroleumot, meg и 
mindenféle rondaságot a parasztoknak. Hallod? Ú 
leszek! Úrnál szolgálsz... Majd meglátod, milyen 
úrnál! Te megcsináltad a szerencsédet, te koszos 
kis nőszemély... Majd boldog leszel még, apáddal 
együtt, hogy magam mellé vettelek! Meglátod ... 

Kihúzta magát és hangosan beszélt, mintha 
tömegnek szónokolna. 

Nnna!" 

— Igenis... 

— Hát te csak ne csodálkozz és ne kérdezd, 
hogy miféle ünnep van. Brandstein Juda házánál 
ezután mindig ünnep lesz... 

Marusja nem hitte el, de bólogatott. Az ő kép- 
zelete nem érte utól Juda fantáziáját, hogy is birt: 
volna elhinni, hogy az az ember, aki tegnap sze- 
ény volt, mint a templom egere és csaknem oly ron- 

os, akár a legkoldusabb rutén, máról-holnapra 
zdag legyen? | ~ 

Úr?... А mesékben van ilyen, ő 15 hallott 
effélét, de a mese azért mese, hogy hihetetlen dol- 
gok történjenek benne. Brandstein Juda meséje 
például ilyen volt. Mert ettől a naptól fogva csak- 
ugyan úgy élt, akár az ígazi urak: nem dolgozott 
többé. Marusja legalább nem látta, hogy mint 
régen, cipekedett valamivel, vagy portékával ve- 
sződött volna. Mert az csak nem munka, hogy az 
új szobában, az asztalnál ülve, könyvébe számoka 
írt, mormogva, bólogatva, épp, mint pénteken este, 
mikor imádkozni szokott? Vagy, hogy elment a faluba. 
végigjárt néhány házat, kisétált a hegyre, a lege- 
lőkre, a kukoricaföldekre, ahol sokan dolgoztak 
neki? Nem napszámért, hanem kamatban, legtöbb- 
ször pedig egészen ingyen. Akit megszólított, vona- 
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kodás nélkül vállalt akármilyen munkát, bár igaz, 
nem mindenkivel parancsolgatott így. Risko Ljivák 
még a fürészt is otthagyta, ha Brandstein Juda 
akarta, s engedelmesen szót fogadott neki Filipo- 
vics Prokop, Tarasovics Ivan, Alexij, Pircsák Pet- 
гоу és mások 15. Munkáltatott a földeken, fuvarba 
rendelt, mint valami gróf. Valaminek lenni kellett 
abban, hogy szemével veri meg az embereket... 
Vagy nehéz igéket tud rájuk olvasni, ki tudja? 
Munkácsra is sürün bejárt. 
Mikor Groszmann Oziás először meglátta, új 
ruhájában, fényes cipőjében, összecsapta a kezét: 
-- Тап bankár lettél, Brandstein Juda? 
kérdezte. 
-- Nem. De azért, ha nem bankár az ember, 
felöltözhetik tán tisztességesen? 
— No, ne tüzelj, fiam... Nem azért kérdez- 
tem. De egy szegény falusi boltos minek visel 
" nyakkendőt? Ёз azt a fényes gallért, mint valami 
Rotschild? Kezdesz nekem nem tetszeni, Лида... 
. Мет értette és fölöslegesnek tartotta Oziás 
a haszontalanságokat. Ő soha életében nem 


` Berlinben és Londonban is. A mai fiatalság nem 
. nyughatik... Miért akar egy zsidó az urakra hason- 
- lítani, mikor a gyermek is megismeri száz lépésről, 
` 5 miért öltözködik egy kis szatócs úgy, mintha mil- 
_ lomos lenne? 

22 Rozele nem volt ilyen maradi. Alaposan meg- 
ıézte a vendéget és mosolyogva bólintott: 

` -- Ко, így egészen csinos fiú maga, Brandstein 
Таба... Nem is hittem volna. Mutassa magát! 


at. 
tán ráér még... 
эїра}ауа1 babrálva, félvállról szólt bele 
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„А konyhában új, fehér bútorokat látott. 

— Be se merek lépni magához, Brandstein 
Juda . .. — dugta át fejét a keskeny résen, amit az 
ajtón nyitott. — Најај...! Micsoda úri ház ez? 
Сссс... Fényes tükör, a földön szőnyeg... Itt lakik 
a tarnopoli házaló fia, aki nemrég még maga is egy 
slemil kis zsidó volt? 

Nem látta szívesen a vendéget, de azért 
invitálta. 

— Csak jőjjön be, Eihorn Éliás! 

-- Nem merek én erre a gyönyörű szőnyegre 
rálépni! Én egy mocskos vándor vagyok, aki az 
országút porában jár egész nap. Jaj, dehogy piszko- 
lom össze. 

— Hagyja a tréfát. 

De azért felkelt és az ajtó felé indult. 

A jövevény, aki alig állt a lábán a fáradságtól, 
meghökkenve látta, hogy nem túlságosan szíves és 
komoly ах invitálás. Kicserélték Brandstein Judát? 
О, milyen ruha van rajta... És kaucsuk gallér, meg 


nyakkendő! Cccc... Hangosan, ellenállhatatlanul 
nevetni kezdett. 
— Ne haragudjon, de muszáj... -- mentegető- 


zött aztán — Eszembe jutott, hogy otthon az anyja 
alig tud kenyeret adni öccseinek. Láttam a család- 
ját, Brandstein Juda. "Apja beteg és Rachel asszony 
gondokkal küszködik. 

— Pénzt küldök majd nekik. 

Ridegen válaszolt, mint aki ezt a kérdést nem 
akarja tovább f 1. 

— Мо, mindegy ... Nekem semmi közöm hozzá. 
Én csak egy szegény vándor vagyok az országútról 
és üzleteket liferálok. Mindegy . . , Nem azért mond- 
tam, Brandstein Лида... 

Halkabbra fogta a hangját. 

-- Megint hoztam egy kis portékát. 

— Portékát? Miféle portékát? 
. Hát az réndben van, hogy a régi 


pénzt is úgy kezeli, 


változást, ő csupa olyan vágású embert ismert, 
Groszmann Oziás, aki a Rotschildok vagyon 
birtokában is megmaradt volna kicsit hagymaszr 
kicsit piszkos zsidónak. Ez? Akár а gojimo: 
Finnyáskodik és ruhája után itéli meg az ете: 
ket. Ő se volt szegény, de minek a vagyont fitog 
tatni? Jöhetne fényes cipőben, vasalt ruhában, akár 
kocsin is, ringatózva a ruganyos ülésen, s akkor 
biztosan szívesebben fogadná ez a tacskó. De ki 
látott már olyat, hogy bankárnak öltözzék valaki, 
ha az országútakon vándorol? : 

— Szóval nem Кей az üzlet, Brandstein Jud. 

— Nem. 4 

Vállat vont. 

— Hát énnekem így is jó. De һа Tarnopolbar. 
járok megint, elmondom majd egy bizonyos ház. 
ban, hogy: megsirathatják az elsőszülött fiút. Ann; 
mintha meghalt volna . . . ~ s 

Hátat fordított Judának és vissza se nézve " 
lagott ki az udvarról, neki az országútnak, an 
porosan, szélesen kanyargott át a falun. Ai 
gondterhelt volt, szemöldökét összevonta és а Ко 
szakáli, elvadult bajusz között vastag, húsos sz- 
némán mozgott. Eihorn Éliás magában besz. 
mint az egyedül bolyongó emberek általában, a. 
hosszú  vándorlásaik alatt іру társalognak. 
nem Brandstein Judával foglalkozott. Azt kérdez 
gette magától, hogy vajjon a kis Buxbaum, a убгё 
fuvaros nem volna-e jó ehelyett az eltévelyede" 
fiatalember helyett, de a mérlegelés rosszul ütö. 
ki. Nem, az efféle ügyekben csak bátor, elszái 
vállalkozókkal lehet valamit kezdeni. Igaz, a 
meg egy szép napon becsapják az üzletfelüket 
Sóhajtott és megcsóválta a fejét, mint aki elé; 
detlen a világ berendezésével. 

Brandstein Juda megkönnyebbülten пе?е” 
távozó után. ' 

Ezt most már végkép elintézte. Нор 
Majd kockáztatja a fejét ezekkel az ostoba 
vekkel... Jó volt valamire az üzlet, sokkal- 
lehetett rajta keresni, mint amennyit Eiho. 
век gondoltak, sőt többet, mint Groszmanr 
hinné, de az embernek tudni kell еру їй. 
kilépni, mikor a kockázat már nem éri meg а 
ható hasznot. És voltaképpen ez egy tilos doh 
Az idegen a cár ügynöke és forradalmat akar, " 
ilyesmit, mindenesetre a mostani rend ellen 
gozik. Ezt a rendet pedig nem szabad bántar. 
nagyon jó rend. Az ember házát senki fel . 
gyújtja, üzletét ki nem "rabolja, pénzét el ne 
veszi, háborítatlanul tehet, amit akar. Ў 
hatik... Erre а rendre, ő, Brandstein Juda, haba 


csak egy kis falusi zsidó, esküt tesz. És meg is vé- ; 


delmezi, ha kell. 


arról az idegenről is, aki éjszakánként a 
látogatja, biztosan nemcsak itt, de a többi 
is..." Еіһогп Éliásról is mondhatna egy-két 
ott, ahol ezt meghallgatnák. De aztán 
Igaz, nem ártana, ha megismernék őt, 
polgárt, de az idegen fecseghetne is... 


tartja az ország, hogy kiderítsék а bűnöket. 


avatkozzék ő a csendőrök dolgába? Még tán meg 


Risko Ljivák kerítést épített 
: rajta, de meg is nézhetné 


nincs még egy 
ben fekvő gallyak, felül végigfutó 
mes megbámulni. A fal vakít, az ablak 

i a 


Behívta a szobába, leültette és figyel 
arcába tekintve kérdezte: | 


% emberek kikerülnek, Egészen csinos összeget 
etne vele, aki vállalja. 

4 neki való üzlet... Kantint nyitni! Mindjárt 
ituszból főzött pálinka jutott eszébe. 

— Hány ember csinálja azt a vasutat? 

— Kétszáz. 

-- Cece. 

-- De lesznek még többen is. Körülbelül hat- 
hétszázan, ha megindul a munka nagyja. Érdekelné 
a dolog? 

- — Vállat vont. Nem kell mutatni, hogy lelkese- 
ik, jobb, ha rábeszélni engedi magát az ember. 

— Hát nem is tudom... 

A vendég magyarázni kezdte: milyen egyszerű. 
Nem kell különös hozzáértés, tanulás, bárki belejön 
egy nap alatt, kivált, ha ügyes. A munkástoborzás 
éldául а világ legegyszerűbb foglalkozása. 

— Azért mit fizetnek? 

-- Fizetnek? Nem fizetnek azért semmit. 

Nevetett a pallér, hogy lehet valaki, aki ezt nem 
.dja. Jólelkűen felvilágosította, hogy az ilyen soro- 
ásban hol van az üzlet, elmondta, hogy van bizo- 
yos összeg, amit a munkabérekre előirányoznak а 
“liségvetésben s azt ki is fizetik. Már most, ha 
збрђап fogadják а ruténeket, mutatkozik bizo- 
"os megtakarítás, — а? а tiszta nyereség. Persze, 
sztozni kell rajta, pár százalékot le kell adni, de 
.ég mindig szép summa marad. 

Juda bólogatott. 

De azért a kantin izgatta képzeletét inkább. 
tit lehetne azon keresni! Elvinné Marusját, még 
т Buxbaumot is, azok dolgoznának, ő pedig, mint 

nagy üzletemberek, parancsolgatna nekik. Egy 
ióságos falu az a sok ember és mindegyiknek van 
aze, hiszen keres. 

— No? Volna kedve hozzá? 

— Azt hiszem, volna. De nincsen ott valami elő- 

" Mérnökök nem szólnak bele semmibe? 

Á! Magánvállalkozás ez, nem állami dolog. 
% keresni egymást az emberek. Az alvállal- 
објдаш nem is szakember, keres- 
de pénze van. Úgy vette ki az üzletet már 
százalékos részesedésért 

— Majd elmegyek és megnézem magamnak 

a helyet. 

— És a munkástoborzás? Arra nem vállalko- 

Kettesben megcsinálhatnánk ... 

Szépen megértették Késő este volt 

4, mikor a vendég elbúcsúzott azzal, hogy reggel 
sin újra visszatér s Juda egyedül maradt. Na- 
yot nyújtózott a sötét szobában és úgy érezte, 
mellén szétszakad a kabát. Micsoda kilátások! ... 
Ó, ezután következik csak az élet, amely, íme, fel- 
kereste őt itt, az Isten háta mögött 1з, üzenetet 
küldött érte, követet menesztett hozzá és felszólítja, 
hogy induljon el, itt az ideje... 


HETEDIK FEJEZET 


Alkonyatkor érkezett meg. 

Nagy, hallgató erdő mellett volt a munkástábor, 
szűk völgyben, amelynek két oldalán, mint egymásra 
rontani kész óriások, meggörbült, púpos háttal 


. tásoktól, amelyek tágítani akarták a helyet а jöven- 

«dö vasút számára. Nemrég itt még nem volt más zaj, 
t amit az óvatos lábú vadak vertek, a száraz 
Шуакоп lépkedve, vagy а tavalyi avar barna 
=, s а patak szakadatlan fecsegése а 


Jája és vérbő, 
tte széppé a tájat, de nem volt itt senki, aki, 
ak pillantást a természet 


Бара és szánandó 
yhez az erdei vad élete királyi sorsként hason- 


csak. 
völgy bejáratánál, ott, ahol a kövér füvet s 
и virágpompájá: 


tó 
A 


vígasztaló szépsége és isteni nyugalma tán önkényte- 
lenül is derűt támasztott volna az emberi lélekben, 
de itt, ahol a civilizáció még csak rombolt, pusztított 
és kontárkodott. Bizonyos, hogy akik a barakkok 
helyét kijelölték, nem gondoltak efélét, de szim- 
bolikus volt mégis cselekedetük s azt jelezte; a 
civilizáció, amelynek megtestesítője itt a vasút lesz 
majd, ezeknek a páriáknak áldásaiból csak port, 
hitvány szemetet, szolgai végzetet ad cserébe a ter- 
mészet nyersen elpusztított, ingyen való szépségei 


Igy, estefelé azért nem volt a tábor oly vígasz- 
talan látvány. A kék homályban az ellentétek széj- 
jelsímultak, a párás árnyak beborították és roman- 
tikussá tették szinte a deszkabódékat, amelyek előtt 


vacsorához készülő emberek. 
S a kép félett, ártatlanul, fehér fénnyel 


tak a 


Ба уе урем amtare 
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A fehér fény hivogatón mutatta neki az út 
A külön épült bódé nyitott ajtaján és ablakán ömlött 
ki a sötét gyepre s olykor egy ide-oda járkáló ember 
árnya suhant keresztül rajta. Ez az árnyék elárulta 
Kondor úr egész testi mivoltát, mielőtt 7 ` 
állott volna vele. Az árny széles volt, tömzsi, Sz 
annyi csak, mintha egy hordót gurítanának ide-o/ 
al. Ahogy közeleb 


ért, 
sehogy se illő, éneklő, orrból szakadt hang volt. 


— Csak maga ne törődjön avval, — mondtá, — 
végezze a dolgát, As: én Љалби тегинди: қ 
zon bele, azt nem tűröm! 


Juda arra gondolt, hogy nem а legjobb 
alamiért. 


(imat 


homlok alatt, a lombosra nőtt szemöldökök bozótja 
védelmében. Kabátját kigombolta, bársony mellé- 
nyén hatalmas szürke medvék látszottak s Brand- 
stein Juda első gondolata az volt, hogy irigyelte ezt 
a divatos ruhadarabot. A mellény gomblyukain át- 
fűzve széles aranylánc csüngött Kondor úr hasán, 
пашу lapos karikákból, szinte pánt módjára fogva 
átal a minden mozdulatánál megrengő hájtömeget. 

Nem volt különösen bizalomgerjesztő látvány, 
de Brandstein Juda mégis, az első pillanatban von- 
zódott hozzá. A pénz varázsa sugárzott feléje róla, 
megmagyarázhatatlan módon s ő felfogta, mint egy 
érzékeny készülék az elektromosság rezgéseit, ezt a 
delejes vonzást. 

-- Hát maga az? 

plezetlen kíváncsisággal vizsgálgatta, mint а 

ек . szokták a vásárban a lovakat, közelébb 
"hozzá, szinte olyan mozdulattal, mintha а 
szét akarná feszíteni, hogy megnézze, 


szék (volt a  nyers-deszkaszagú bódéban. 
2 3 Шап asztal mellett, melyen jókora 
alor "írás hevert, rendetlen összevisszaságban, 
гуе csíkos vászonfedelű, piros vonalozású nagy 
a másik a szoba közepén állott. 
ү: те telepedett. Kalapját, mint aki nem barát- 
szot | még meg ezzel az idegen szokással, ügyet- 
lenül tartotta kezében s kényelmetlenül érezte, hogy 
ázik a feje. Már nem a széleskarimájú, bársonyosan 
Шовб kalapot viselte, hanem egy 261 
брк és ене fejfödőt, amelynek szélét balfelől 
5 felgyűrte, jobbról pedig lesimította. 
: az uraságok most így szeretik. Vigyázni 
gogy ki ne gyűrje a formájából, ezért jobb- 
а tta ujjai között. 
_ > maga ах а Brandstein Juda, aki а 
meg akarja csinálni? 


. Hát lehet róla beszélni. 
akarná igazán megfontolni a dolgot, 


| fel s alá kezdett járni а bódéban. 
t összekulcsolta hátul a derekán, 
doimboródott s a karbid éles fé- 


nek jött volna ide? Alkudozzunk? Mit garasoskodik? 
Annyit et, amennyit akar, én nem szólok bele 
az üzleté 

Nem akarta mondani, hogy nincs fölösleges há- 
romezer koronája az üzlethez, amiből még nem lá- 
tott egyebet, mint osztozkodó társat, pár rongyos 
parasztot és a kockázatot. Minek kell azt tudni Kon- 
dor úrnak, hogy ha meg akarja csinálni a kantint, 
egész mozgatható vagyonát bele kell ölnie. Ne tartsa 
őt Kondor valami kís senkinek. Ott van végső eset- 
ben Oziás bácsi, majd kirántja a gondból, akár tíz- 
ezerrel is. 

Bólintott hát. 

— № mondja, hogy nehéz ember vagyok, Kon- 
dor úr. De akkor lesz egy-két kikötésem. 

— Nekem is, — mosolygott Kondor. — Kétezer 
előre és akkor csinálunk valami megállapodást 
írásban. Abba majd belevesszük, amit kell. Nnno. 

Igen, egy nagystílű üzletember így dolgozik: 
Nem fecseg fölöslegesen, kimondja, amit akar, vilá- 
gosan. Ez a különbség például Kondor úr, meg 
Groszmann Oziás közt, aki egy régimódi zsidó és só- 
hajtozva, nyögve fog bele mindenbe. 

— Nem árulok zsákbamacskát. Nézze, itt van a 
bérlista, láthatja, hány ember dolgozik nálam. Ha 


fityinget se, minden pénzüket 
Pálinka legyen, minél olcsóbb és minél több. 

-- Lesz. Bízza тап. 

Nevetett. Értették egymást és Júda azt is tudta, 


4 


milyen olcsó pálinkát mér majd а kantinbánc,. 
lesz panasza a parasztoknak. ron. 

— Ezek pálinkán élnek, nem kenyéren. szaszr 
ton mind részeg akar lenni... Akkor aztán eno: 
nekik, amit csak akar. Ért engem? “л, 

Bólintott. Hogyne. Világos itt minden. Маг a 
nyelvén volt, hogy megmondja: milyen pálinkát akar 
divatba hozni, de aztán meggondolta. Nem tartozik" 
Kondorra. Biztosan ő se árul el mindent, amit jó 
lenne tudni, a bérlistát is elkapta tőle, épp csak egy 
pillantást vethetett a legvégére, ott, ahol а sorszý 
mok vannak, a többi rovatot széles tenyerével és kal. 
jával elkönyökölte. 

Tett még néhány kérdést. 

Zsebéből bőrfedelű jegyzőkönyvet vett elő, meg 
ezüstvégű ceruzát és ráncolt szemöldökkel jegyezte 
fel a számokat а munkásokról, s hogy mennyit fizet 
nek ki körülbelül egynek-egynek szombatonként. 

— A környékből valók? 

— Deehogy! 

Kondor úr legyintett. 

— Mit képzel! Akkor nem lehetne bírni velü 
Vannak máramarosiak, ungiak, de erről a vidékr. 
egy se. Két napi járóföld a legközelebbi falu, Е, 
nét jöttek. 

— Csak ennyit akartam tudni. Holnap jövök" 
hozom a pénzt. Szombatra megnyitom а kantint. Ez 
hely is kéne. .. Meg nekem valami bódé, mert mer 
gam akarok felügyelni az alkalmazottaimra. 

Így mondta, nem kis büszkeséggel a hangjábar. 
hadd lássa Kondor, hogy nem valami ѕгерёпує 
bodega lesz az, hanem valóságos nagyüzem. Oziás:t 
zonyosan fejét csóválta volna és meginti, hogy | 
gőgösködjék, de mit ért az ilyesmihez egy б» 
ember? 

Kondor vállat vont: 

— Az nem egy probléma! Összeüttetünk va 
bódét a holminak. Elintézi majd a mérnök, a Кё 
pár korona lesz. 

Megvakarta az állát, ujja alatt sercegef. 
mény, növekvő szakáll, szája kinyilt és nyelve 
közt tapogatott: 

— Ja, igaz, — nyujtotta a szót, — mit is > 
mondani... A mérnökkel majd vigyázzon. Nen. 
neki mindent tudni, vagy előtte csinálni a dolg 
Izgága ember. 

— Izgága? Hogyhogy izgága? 

— Nagyon szívére veszi a parasztok ügyét; $ 
papos. 

— Nem szocialista? : 

— А! Azokkal lehet beszélni. . гре пазь, 
Маја еп Іеібгӧт а szarvát. Addig тев vigyázunk ta 

Látszott, hogy visszagondol az előbbi vanis қ 
désre, тегі elöntötte а vér egész fejét, hátul а пуа- 
kán még a kidudorodó hurkák is pulykaszínűre vál- 
tak. Juda azt hitte: mindjárt megüti a guta. De Kon- 
dor úr erőt vett indulatán, pampogva szívott egyet к >, 
в2іуагоп, sóhajtott és visszatért az üzletre. Г 

— Mondok valamit, aminek hasznát veszi. KE 
Ezek a parasztok szeretik а harmonikát. Meg a cifra » 


bicskákat... Ne csak ennivalót Тиек, е hanem 

ilyesmit is. Részletre megveszik... Majd 

szombatonként levonjuk nekik. 3 
— Köszönöm. Еп is gondoltam erre. | 


-- Hát akkor rendben is volnánk. Holnap vá- 
rom, s ha megcsináljuk az írást, két nap alatt kész 
a bódéja. Úgy látom, Brandstein úr, mi nem veszünk 
össze egymással. + 

-- Folytatjuk, — ~ 


az Aladárok Országos Szövetségének megteremtése. Állandóan lehull ró- 
lunk a lepel, де a fizetésünk ugyanannyi marad. Mi ragaszkodunk а 
Berná:okhoz, de 20 százalék drágasági és 40 százalék szégyenkezési pót- 
díjat követelünk, ahhoz a havi rongyos néhány. ezer pengőhöz...» 


P МІРЕКІ FAJROKON А PESTI OPERÁBAN ÜZLETI VITA A DOB-UTCÁBAN 


к= 
|| — Nézze Schwarz úr, һа én azt mondom, 
; \ ы | hogy úgy éljek, akkor hazudok, de ha 
\ 246 ёп azt mondom magának, hogy becsület- 
— Zsidó ez a Faust, а ҒЫТ > -- “ szavamra, — akkor úgy éljek, hogy iga- 
hogy mindig énekelve beszél? us. M zat mondok... 


A MURMANSZKI 


= Hát maga kicsoda? ... 
— Én maradtam meg kérem az ame- 
rikai hajókaravánból. 


ANGOLOK INDIÁBAN 


мај се 2 А 
— Mondtam, hogy пе lőjjünk rá... Most 
ránk esik és agyonüt bennünket! 


а % - : тт 
Aladár: «А helyzetünk határozottan romlik, tisztelt kartársak s ezért szükséges 


КІКОТОВЕМ А ҮАМРІК ANGLIA ЕОШОТТ... 


át: «А helyzetünk határozottan romlik, 


tisztelt kartársak s ezért szükséges 
a Bernátok Országos Szövetségének megteremtése. Különböző hírek Ке-> 
ringenek kérem... Már a legjobbjaink is idegesek kérem... Mi ragaszko- 
dunk az Aladárokhoz, de egy 60 százalékos fizetéscsökkentést mostmár ki- 
bírnának. Elvégre a miénk az üzlet, vagy nem? . . .: 


EGYFORMA KULTURA, — 


Éz == 


...А BRIT BIRODALOMBAN 


VILLÁMBESZÉLGETÉS A MÁSODIK FRONTRÓL 


А szovjet hősi ellenállása, — avagy — Mit mond, Mr. Churchill? Hogy be- 
a végtelen pisztolycső titka... 


tűzzem... Nekem már nincs időm betűzni! ... 


(Marc" Aurelio.) (Simplicissimus) 
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